Find the German counterpart of the idiom.

Has the cat got your tongue?
To be a road hog

To hear it straight from the
horse s mouth.

Don "t count your chickens before
they “re hatched.

To smell a rat.

Six of one, half a dozen of the
other.

To bite of more than you can chew.
To be caught red-handed.

To chew the fat

To come clean

To drown one s sorrows

To lay down the law

To tie the knot

Once in a blue moon

Every cloud has a silver lining.
My lips are sealed.

To kill two birds with one stone.
To be like a fish out of water.

You can "t teach an old dog new
tricks.

To miss the boat.

To be out of the frying pan and into
the fire.

To let sb off the hook.
Come hell or high tide.

To eat sb out of house and
gardens.

To be all thumbs.
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To stick out like a sore thumb.

To keep one s fingers crossed.

To give it the thumbs down.

To wrap sb around the little finger.
It “s no use crying over spilt milk.
It is a piece of cake.

You can "t have your cake and eat
it, too.

To spill the beans.
To be a tough cookie.
To many cooks spoil the broth.

A bird in the hand is worth two in
the bush.

Many hands make light work.

People who live in glass houses
shouldn "t throw stones.

One swallow doesn "t make a
summer.

All is fair in love and war.

It “s better to have loved and lost
than never to have loved at all.

To go out like a light.

To be in stitches.

To have a ball.

To wear one “s birthday suit.
To be no spring chicken.
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